
[Ebook pdf] mergence d'une langue urbaine: le sheng de Nairobi (Selaf - Societe D'Etudes Linguistiques Et 
Anthropologiques d) (French Edition)

mergence d'une langue urbaine: le sheng de Nairobi (Selaf - Societe 
D'Etudes Linguistiques Et Anthropologiques d) (French Edition)

A. Ferrari 
audiobook | *ebooks | Download PDF | ePub | DOC

#9542460 in Books 2012-03-31Original language:FrenchPDF # 1 9.25 x 6.25 x .75l, .0 #File Name: 
9042925515264 pages | File size: 66.Mb

A. Ferrari : mergence d'une langue urbaine: le sheng de Nairobi (Selaf - Societe D'Etudes Linguistiques Et 
Anthropologiques d) (French Edition)  before purchasing it in order to gage whether or not it would be worth my 
time, and all praised mergence d'une langue urbaine: le sheng de Nairobi (Selaf - Societe D'Etudes Linguistiques Et 

http://f3db.com/pub/links.php?id=9042925515


Anthropologiques d) (French Edition): 

Cet ouvrage, consacre a l'etude du parler sheng, montre qu'il s'agit d'un swahili vehiculaire qui, au contact de 
nombreuses langues (anglais et langues locales entre autres) et en l'absence d'un nombre important de locuteurs natifs, 
a permis, en l'espace de 40 ans, l'emergence d'une langue urbaine devenue langue premiere chez des enfants et des 
jeunes des quartiers pauvres. A travers la description et la comparaison avec les autres systemes linguistiques en 
contact, il est prouve qu'il s'agit d'une langue a part entiere, possedant une structure propre. Cette structure est en partie 
mais non totalement fixee du fait de sa jeunesse et de son contact toujours permanent avec les langues qui en sont a 
l'origine. L'analyse sociolinguistique expose les pratiques, les representations linguistiques et les vecteurs de la 
propagation du sheng, dont le rap local, qui joue un role non negligeable. Les difficultes liees a l'expansion d'une 
langue urbaine sont ici mises en avant, notamment celles qui apparaissent en milieu scolaire, ou l'apprentissage du 
swahili est freine par la pratique courante du sheng et surtout par son absence de reconnaissance comme variete 
distincte du swahili. Une analyse est amorcee concernant le fait que des situations semblables, bien que basees sur des 
langues differentes, peuvent engendrer des phenomenes com-parables, d'ou l'importance de la recherche sur les 
langues mixtes nouvelles telles le nouchi d'Abidjan, le francolof de Dakar ou l'hindoubill de Kinshasa.


